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The Basic statement sentence in Coptic texts

Abstract:

The present paper handles the subject of the basic statement sentence
in coptic texts, It is a structure consisting of the affirmation or negation of
something. This study will rely on samples of literary texts in most of the
examples throughout the study in order to achieve the intended meaning
of the characterization of eloquence and rhetoric as needed and necessary,
and took the Sahidic dialect, (abbreviated (s)) to a large extent, because of
its importance, and the diversity and completeness of its texts among the
dialects of the Coptic, In addition to using some examples in the Bohairic
dialect, and its abbreviation (B) in some cases. This study will rely on
literal translation in most of the examples, to show the desired meaning
without change the meaning of the original text.

Keywords: Rhetoric- Semantics— The Basic statement- Narrative
style— Descriptive style
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The scribe ignores another plan.
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* Gardiner, Alan Henderson. Egyptian Grammar: Being an Introduction to the Study of
Hieroglyphs.3™ Reprint. London : Oxford University Press, 1957, 37.
® Junge, Friedrich. "Late Egyptian Grammar." An Introduction, second English Edition,

translated by, David Warburton (London: 2002), 58.
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° Boud'Hors, Anne, and Chantal Heurtel. Les ostraca coptes de la TT 29. Autour du
moine Frangé.p50.
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I am Moses.
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They approach me and do not come to me
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Now we know you know everything
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2. Schiller, Abraham Arthur. The Metropolitan Museum of Art: Ten Coptic legal Texts;
With translation, commentary, and indexes together with an introd.. Suppl.. Coptic
law. University Press, 1932, 24:25.
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17" John 16:30, 266.
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Our Father, who in heaven
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And the camels usually go off empty.
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2 Buzi, Paola. "Coptic literature in context (4th-13th cent.): cultural landscape,

literary production, and manuscript archaeology: proceedings of the third Conference

of the ERC Project" Tracking papyrus and parchment paths, an archaeological atlas of
Coptic literature, literary texts in their geographical context (" PAThs"), (2020), 154.

NVCLEN aple 6 el "o ED] Ul aena

A£:AY o ileal ale Leilidl g Leigid 2D ¢ ulie Cpun Jumi
 Boud’hors, Anne, et al. Coptica Palatina: Koptische Texte aus der Heidelberger
Papyrussammlung (P. Heid. Kopt.). Bearbeitet auf der Vierten Internationalen
Sommerschule flir Koptische Papyrologie Heidelberg, 26. August-9. September 2012.

Heidelberg University Publishing (heiUP), 2019, 94.
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24 Caputo, Clementina, and Julia Lougovaya. Using Ostraca in the Ancient World New
Discoveries and Methodologies. de Gruyter, 2020, 229.
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And she went forth out of the place where she was, and her two
daughters-in-law with her: and they went by the way to return to the
land of Juda.
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Thompson, Herbert, ed. A Coptic Palimpsest Containing Joshua, Judges, : il a 3alis
Ruth, Judith and Esther in the Sahidic Dialect, H. Frowde, 1911,.253:269.

% Thompson, Herbert, ed. A Coptic Palimpsest Containing Joshua, Judges, Ruth,

Judith and Esther, 1911,.253, 1:7.
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The blessed John was in Ephesus with the brethren, rejoicing
in the lord. Now on the first day of the week all the brethren were
gathered together, and John began to speak to them, saying,* My
breth3r7en, my fellow heirs, and my partners in the Christ Jesus, our
Lord™.
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And She said, | will go and pick and gather it in the sheaves after
the reapers: and She came and stood from morning till evening, and
rested not even a little in the field.
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% Budge, Ernest Alfred Wallis, ed. Coptic Apocrypha in the Dialect of Upper Egypt.
Vol. 3. order of the Trustees, sold at the British museum, 1913, 51.

%" Budge, Ernest Alfred Wallis, ed. Coptic Apocrypha in the Dialect of Upper Egypt,
Vol. 3., 233.

% Thompson, Herbert, ed. A Coptic Palimpsest Containing Joshua, Judges, Ruth,

Judith,.258,2:7.
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But Jonah rose up to flee to tharsis from the presence of the
LorD. and he went down to Joppa, and found a ship going to
tharsis: and he paid his fare, and went up into it, to sail with them to
tharsis from the presence of the LORD
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% Budge, Ernest Alfred Wallis, ed. Coptic Biblical texts in the dialect of Upper Egypt.,
Vol. 2. order of the Trustees, sold at the British Museum, 1912,.114,1:3.
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He is my apostolic.
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“2 Budge, Ernest Alfred Wallis. Coptic Homilies in the Dialect of Upper Egypt: Edited
from the Papyrus Codex Oriental 5001 in the British Museum. Vol. 1. order of the
Trustees and sold at the British museum, 1910, 3.

“* Budge, Ernest Alfred Wallis. Coptic Homilies in the Dialect of Upper Egypt: Vol.1,
148 .
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“" Bethge, Hans-Gebhard. "Der Brief des Petrus an Philippus." Nag Hammadi Deutsch
(1997), 22.

“® Brankaer, Johanna. Coptic: a learning grammar (Sahidic), 53.

97J.C.D.S. A.S. &c:130.
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You are my god
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Joakim took Anna, and they went up to the temple ‘
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| received your letter. and | was so happy, because | learned
from it about your health, and the health of the whole house.
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% Polotsky, Hans Jacob. "Manichéische Handschriften der Sammlung A. Chester
Beatty, Band 1: Manichdische Homilien." (1934),.1,18.

*! Sieber, John H., ed. Nag Hammadi Codex VI11. EJ Brill, 1991, 36.

%2 Sieber, John H., ed. Nag Hammadi Codex V11, 37.

> Houghton, Herbert Pierrepont. "The Coptic Sentence.” , 227.
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% Robinson, Forbes. Coptic apocryphal gospels: translations together with the texts of

some of them. Vol. 4. Wipf and Stock Publishers,1896, 4-5.

% p Kell. VII Copt,77.
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His disciples was had gone to the city
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The power in me was set over the darkness
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But with his resolute strength he had gone out with them (the
brothers) for mowing.
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> Walters, CC: An Elementary Coptic Grammar of the Sahidic Dialect, 30.

% Pernigotti, Sergio, and Daniela Amaldi. Pagine di un codice copto-arabo nel Museo
nazionale di S. Matteo a Pisa. Vol. 3. Giardini, 1982,.49

% Sieber, John H., ed. Nag Hammadi Codex V111, 38.
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AV ¢ il L) dapaill 4y peall 4ol ¢ cpall g aadl 2

82\/. Pach 87:14-15.

8 KHML 1 80:21-22.
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Al goyaid! B (Aprlall) sl g il Aol
They had taken the appearance as if they were eating and drinking.

Osns s 1SS LS (Fpedae ) 5380 38 1 508

o Aleall o3 il r el B Balal) Ao AN Al e dpead) ALl @
e @A sl all e JIall ualall seLudll Jailly Lalall 0kl e Lty o5
(NE) (il ol Adle 5 ¢ WAPE oY) Jelill oy ¢ ypanall Jeldll
A Q8 daa e yuls c (NEQA- NEDAPE) (3l 138 ddle (il
Aapall o2 afig L of aliel! e 3l g 5 ) Sie AT jhy ol
LLiad) s ity LaS PGS B 680 o Jaing (Le Uganian o | ja
:adul)

EX:S. AYW NEWAYZPOXPEX. NNEYOB2E NOE NOYPIP

NAFPION®

And he (the possessed boy) gnashed his teeth like a wild boar®”.
Aol i Jie adliad Dag o alie) ga g

EX:S. AYW NWA MIINOYTE ETEWAYCOTMOY NTOTY

NEWAYIXO00Y 2W0WYd ENEIMONAXOCH

And the words of god that he (the abbot) heard from him he himself
would tell them to monks

il ) Ay el gl of sl 4ie Leman I ol cilddS
tedea gl Jaail) s Ll

S padd ge Slliall daial gy a5 gea JB ) Cagh &y et Ay oa gl
JUa aiads Cuagl ol Y Gulsal) Cilite Loriiue coppme G g o8 5 Ol
s,

VY ¢ dnsdll L) dapodll 4y jucaall 4ol ¢ cpall 53 aglal) 2

£E ¢ leal ale ¢ G el ae
® Mena, Mir. 23b:24-27.
" Mena, Mir. 23b:24-27.
%8 \/. Pach 139:27-28.
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https://www.noor-book.com/كتب-عبد-العزيز-عتيق-pdf

Adaril! goyaid] (B (Aol o) g il Dbl
tbia gl Jaaill A ) cland) -
A AR O pail) e 38 jall clin ¢ bl s aalal el alaatal )
EX:S. AdNAY EYPWME E€AYXTTOY €40 NBAAE'
He looked at a man born blind.

coneh a5 aslse day
EX:S. eCEPIME MMAY
She cries there.
(g ol o il i) llin, (S5 ()
= cial I gy eldae A W) Jaall 8 cilicall Hlasial LY
b LS Moy aaty i gaa gl
EX:S. TIPPO NCABE AYW® NGOM™
The king Strong and wise.
(55l 5 aSall Ll
CCoil) 85 sl Al gaall 55 paill (8 55 Al Gl Hasid Y
- Sl Jlidis
EX:S. ATTWAXE MIINOYTE ME2 TOIKOYMENH THpe’®
The word of God filled the all of earth.
NEAEN IS TS DR - A

o sl Jaadll 5 g€l Ll 4yl Jaad -~

.\‘\WEHMUA}AL//.LLAJ/;MQMQ;UJLAGJ};V.
" John 9:1, 148.
"2 John 11:31, 190.
YA« (wj‘.{)mj/ua.lj/%l.u‘ ‘f\m .J::AAAW
Y ¢ il Lkl dapadll 4y jecaall &l ¢ cpall g addall 2
.\QWAZH}A//UA}AL//.LLAJ/;MQMQFUJLAGJPW
zoega, Georg. Catalogus codicum Copticorum manu scriptorum qui in Museo

Borgiano Velitris adservantur.Introduction by Joseph-Marie Sauget Leipzig:j.c.

Hinrichs, 1903, 594.
(BN g3l (pY-YE pli Aol Dkl Uiy 5 i s Ao

76

b J%3.0 o ol 6biG. 3.1 ¢ shtianl el 0.1 ¢ Sk Licga. |

0



2landil) g | (B (ot o1 2 il B

a3 e Wbie Vysemn of Lol il 8 il copaty W) Ll LIS ) sl

LS M il @ il QB e ual) Bl maaly Vaga s codSl ) Bacall Jaing
gl AR 8 oy

EX:S. AN OY TTPOGHTHC'®
| am a prophet (I a-prophet).
g G
EX:S. TAYAOC TETMAPXOC”
Paul the leader.

LN s
€T, VL Ay agll 4 Laall g cand) padl @l 4y pad) Aal) Alaa
tol WS¢ Ml Al sl Ll e lelee ualiyg €TE
EX:S. 2ENCA2 ETE BAPNABAC TT€ MN CYME®N®
Some teachers, namely: Barnabac and Simeon.
sy LU ad 0adl) Gpalaa (any
bl g 4gl) dtaaall e Aleal oda Callin o kY il @l Ay Al Aal) A @
SEoB ataall 4l 4l st Hlis aadiuy o (e GV €T daasll jrea
S a AT iy Al g3 aud) g gis 22al ik Gopeas Y dala gran ga s
g a5 3ol dde Jadiy 48 Bila Lgiy al 135 clpmall Bilall Caatl dlaal

Y (YooY s ald) M daewdS daad oSl ol e
® Layton. Bently "coptic in 20 lessons ", introduction to sahidic Coptic with
exercises& vocabularies, , Leuven, 2006, 25.

" Richter, "Coptic Letters":765.
¢amy i o tieale Ay " Lubadl) Lalll 6 4y poitl]y Ldiial] dlall dlea 'e A Gla ale Na Y
VYY)

81 |_ayton. Bently "coptic in 20 lessons " introduction to sahidic Coptic with exercises&
vocabularies, , Leuven, 150.
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Al pogaid! B (rerdall) dopuas | ot yed) B
I AT e dba L e Alead) Jalet dpea ol 028 iy Aliall slaly @al
PRI TRV 4 N AY
A AR 8 LS M

EX:S. TETNEIWT €T- 2N MTTHYE®
Your father who is in the heavens.

RENFOWA P BPA\ R
Sl diae g 4gl) Siae e Aleall () sSEs 1Akl Al @) 4uAd Aaal) @
i 5 sl 5 FEatl Shadie |pan o L) OIS o) gan el diaall i
ALY 8 oy iy Ml aae gl @l dtilad QIS Gaal) Jaiay

M
EX:S. aNOK OYKOYXI®
I'm a young.
yia U
EX: S. ANON 2€NaBEEY™
We are wise.
pleSa s

Gaa e LA Aaall ods padiud thsd) £ jliaall () (2 A pdd) el @

39—y 090 el o A i) Aaall a5 (55 Loy it Asal a3

Mladd | yren o et S8 o) gu 5 pilee Jelilly Aleadl Tag s caelue e
R AN

EX:S. 4OoN2 No1 mxoelc®®

NEN ¢ il Lkl dapodl] 4y jeaall il ¢ Cpall g agdal) 2
8 Layton. Bently "coptic in 20 lessons ", 147.

NEY ¢ il Lkl dandll 4y juaadl il ¢ Cpall g agdal) 2
8 Tattam, Henry, ed. The ancient Coptic version of the book of Job the just. William
Straker, 1846, 130.

NEY ¢ il Ll dandl 4y peaall 42l ¢ g aglall 2
¥ Reintges .Chris .H, "Coptic Egyptian” sahidic dialect, 258:259.

8 Walters, CC: An Elementary Coptic Grammar of the Sahidic Dialect, 30.
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AdanGl yogiaid! B (duresdall) Aot ¥ At ped) Aacnl!
He liveth namely the Lord.

EX:S. X1 NOYHP NBYKH N2IcE emecMa”
| receive many payments of grievance in return.

ra all Al e giae (e el L
EX:B. T micTeYye mxoeic”
| believe the lord

) Bl
sl Lggle A AN e SLaD aadi p jliaal) B ANal 4 Al Laadl @
Jadll (5 Sg LelS Alaal) Sl ol gl (Jadll Ergan oL 43 Jsaddl ) 4l
J¥l g sl e 38 i il die g (€~ €EPE) L paldl) 2ol
oo Jall ¢ jladly palall € Caya dila) ae (N. . . AN) dipa sladiuly

A N
EX:S. ANNAY EPOOY EYMOOWE 2ITE2H2>
We saw them walking on the road.
(Ghll e pias ab 5 el Uy
EX:S. eNtCOTM aN”
| do not hear.
PR
oo LDl Aleall 38 s 1p jlodaal) b Salall o 3 pmall &y il Alaad) @
52 e 1 gd aclwdll Jailly g g5l Ay sale sl cigan S s
Land e g Ll IS o) a4l il 020y 35 (WEPE-0) )

% Reintges .Chris .H, "Coptic Egyptian” sahidic dialect, 260.
% Eud. 52:3-4.
NV ac adasdll Lall Lusli¥) ae oill ¢ owie 2aa] ale "
NV gae sl Bl Lol 4y jucaall dall ¢ Gl 53 pilal) ae T
NV ac Dadasdll Lall duslu¥) ae) oill ¢ e 2] ale
(AL £ 3dl) (Y YE i il Dkl i i s Al
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Ada il yopail (B (uaeall) dulus ) g pid) Aol
JLidl 5 LS M (MEPE-ME) 3L (a3l 138 i s ¢l & Sluaiia

EX:S. OYPWOME NCOPOC MEYNEX (WAXE NIM EBOA 2INAI

AAAA WAdT 2THY4 ENETCWTM EPOOY”

- A wise man does not throw away every word like that, but he
focuses his attention towards those who listen to them.

?écaﬁuawésﬁu;\)Sﬁﬁdbuﬁc\&idguusds@jﬂyw\d;‘)
PGl gl

Al Aall 4 lll Jleal) ale oy Lo o bl (6 giad

e dgii o Lo i)l il e cally ool GgludU ulal) el
Jing 2 HLAY) o (Apmphall) Lulal) 4l Aaal) o sl (il
ABE ) B g0 (DS Sy 435S0 e gl Sanall 45 gaias

il dlxie jis 0 2y agl) abusall g dtwall ga geall Csld € ) A

el g Jail) ¢l s il gail) 8 Bl cdlaall 8 Legd (5,4

A gleas i) 508y Lal Y gl rmeded] Gt VA Al Aleal) ads

A )y Callaal Sl s il 508 o3 rlalh 08 L ey 0 o 5a0n
5 ual) Aleal) St s3I aSall Aley

Faa) ALeal) (5658 (3hail g gl i) Conn il Y Ayl ALl

i) pai Wz jals dae) 8 Laxiiaall Ayl 5Ll Aa 585 53 el Jaall
S B ) it Ay puont Al € i gl Jaail) <Ll L1 pa f Al ey

5 QLS 3ady Cea sl o)y

A
N
Y

% Reintges .Chris .H, "Coptic Egyptian” sahidic dialect, p.348:349
% Teac. Ant. 6-7.
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Eud

In Eudoxia and the holy sepulchre: A
Constantinian legend in Coptic. Edited by Tito
Orlandi. Testi e documenti per lo studio
dell'antichita 67. Milan 1980.

J.C.D.S.A.S.
&C

Tattam, Henry, ed. Duodecim prophetarum
minorum libros in lingua aegyptiaca vulgo
coptica seu memphitica:ex  manuscripto
parisiensi  descriptos et cum manuscripto
Johannis Lee , jcd collatos . E typographeo
academico, 1836.

P.Kell. VII Copt.

lain Gardner, Anthony Alcock and Wolf-peter
Funk (eds.),Coptic Documentary Texts from
kellis, vol.2,p.kellis VII, Dakhleh Oasis project
Monograph 9 (oxford:Oxbow,2015). (1996).

KHML

Legends of Coptic saints and martyrs. In
Koptische  Heiligenund  Martyrerlegenden.
Texte, Ubersetzungen und Indices. Edited by
Walter Till. Orientalia Christiana analecta
102/108. Rome 1935.

Mena, Enc.

The encomium on Saint Menas. In Apa Mena: A
selection of Coptic texts relating to St. Menas.
Edited by James Drescher. Textes et document.
Cairo 1946, 35-72.

Mena, Mir.

The miracles of Saint Menas. In Apa Mena: A
selection of Coptic texts relating to St. Menas,
7-34, 73-96.

Teach. Ant.

The teachings of Saint Antony of Egypt. In Ein
doppelt Uberliefertes Stuck spatagyptischer
Weisheit. Edited by Wolf-Peter Funk.
Zeitschrift  fir  Agyptische Sprache und
Altertumskunde 103 (1976), 8-21.

V. Pach

The life of Saint Pachoinius In S. Pachomii vitae
Sahidice scriptae. Edited by Louis Theophile
Lefort. Corpus scriptorum  Christianorum
oricntalium 99/100. Paris 1965.
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Zoega

Marie Sauget (Leipzig: J.c. Hinrichs, 1903).

Georg Zoega, Catalogus codicum Copticorum
manu scriptorum qui in Museo Borgiano
Velitris, adservantur .introduction by Joseph-
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(Y Y s alal)

(YA ural ) il y aill iliilaad ¢ (gl e Jilal) 2e

(p Yo sl ) ¢ il Lsl el 4y juaadl il ¢ ) g adall ae
ple dilwal GLIad Lo o ¢ o all ALl 4220 G 4 e Janall e 3y 3ad) 2
((VANEC g ) Y o iledd

(V99 58l ) o ileadl ale dullell 42300 ¢ pagmall Jiall 2e
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s alle dabaid il )S dlibue Lohaidl) Aall Loilad) o) ol ¢ we 2aal jala
(Y VY A Al b pall S e o Cullal

¥l g L&l 5 Ay yell ilalbiaal anes (uigall JalS ¢ 4y sana
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salE)) ¢ ileall ale Silwal Dubdsd dud jo cuS) il pailias ¢ wsa sl dess
(YAA

oAl ) el 4 le 6 cilggiily < LEY ¢ Jlagall e oy dess
(Yaay

(Yoo Gigm) O s 4 bl 333 jalh desa

(Y00 A Ben ) ¢ g ally 2D agle o lisal ¢ lals e deas
(Y0¥ S Al ¢ aondy fuali dy el 42000 ¢y all s gball ilaias
i) Yo S Ll L taill g o paall ol JEE (5 e ¢ Gpall s
(Y Y
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e Ariel Shisha-Halevy, "Bohairic," In Coptic, edited by Aziz S.

Atiya, vol. 8 (New York: Macmillan, 1991)
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e Bethge, Hans-Gebhard. "Der Brief des Petrus an Philippus."
Nag Hammadi Deutsch (1997).

e Boud'Hors, Anne, and Chantal Heurtel. Les ostraca coptes de la
TT 29. Autour du moine Frangé. 2010.

e Brankaer, Johanna. Coptic: a learning grammar (Sahidic). Vol.
1. Otto Harrassowitz Verlag, 2010.

e Budge, Ernest Alfred Wallis. Coptic Homilies in the Dialect of
Upper Egypt: Edited from the Papyrus Codex Oriental 5001 in
the British Museum. Vol. 1. Order of the Trustees and sold at the
British museum, 1910.

e Budge, Ernest Alfred Wallis, ed. Coptic Biblical texts in the
dialect of Upper Egypt. Vol. 2. Order of the Trustees, sold at the
British Museum, 1912.

e Budge, Ernest Alfred Wallis, ed. Coptic Apocrypha in the
Dialect of Upper Egypt. VVol. 3. Order of the Trustees, sold at the
British museum, 1913.

e Buzi, Paola. "Coptic literature in context (4th-13th cent.):
cultural landscape, literary production, and manuscript
archaeology: proceedings of the third Conference of the ERC
Project” Tracking papyrus and parchment paths, an
archaeological atlas of Coptic literature, literary texts in their
geographical context (" PAThs"), (2020).

e Gardiner, Alan Henderson. Egyptian Grammar: Being an
Introduction to the Study of Hieroglyphs.3™ Reprint. London :
Oxford University Press, 1957.

e George William Horner, ed. The Coptic version of the New
Testament in the southern dialect,: Sahidic and Thebaic, vol.3
The Gospel of S. John. Register of Fragments, etc.: Facsimiles
(Oxford: The Clarendon Press,1911).

e Houghton, Herbert Pierrepont. "The Coptic Sentence." Aegyptus
37.2 (1957): 226-242.

e Junge, Friedrich. "Late Egyptian Grammar." An Introduction,
second English Edition, translated by, David Warburton
(London: 2002).

e Lambdin, Tomas O,"introduction to Sahidic Coptic" U.S.A,
1983.
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